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No mundo global actual, as sociedades viven nunha situación permanente de contacto. As 
linguas minorizadas sofren de forma máis acusada os seus efectos e a súa posición de 
desequilibrio fronte ás grandes linguas hexemónicas especialmente nos últimos anos (de 
Arnoux & Del Valle 2010). Exemplo disto é o caso do idioma galego, onde historicamente o 
contacto se reducía ao español, mais hoxe presenta múltiples focos de innovación a través 
dunha sociedade multilingüe, multicultural e moito máis permeable ás novidades (Real 
Academia Galega 2018). 
 
Foron numerosos os traballos anteriores que estiveron centrados nas ideoloxías lingüísticas 
que subxacen do contacto das linguas minoritarias do Estado co español (Prego & Zas 2015; 
Carbonell Castañer 2018). Con todo, consideramos que a fase de capitalismo tardío (Pujolar 
2020), na que se encontra o sistema económico xeral vixente, fai que sexa necesario poñer o 
foco na análise da situación destas linguas fronte á lingua hexemónica do terceiro milenio: o 
inglés. 
 
Así, esta comunicación pretende expoñer a comparación entre as ideoloxías lingüísticas con 
respecto á situación de linguas en contacto na Galiza actual dun grupo de falantes habituais de 
español fronte a outro de galego, entendéndoos como representativos da posición da lingua 
hexemónica e da subalterna. Máis concretamente, tentaremos achegarnos ao discurso que a 
mocidade (co)constrúe con respecto á hexemonía da lingua inglesa fronte á propia e ao 
concepto de multilingüismo. 
 
Para isto, partiremos de datos sobre as prácticas comunicativas da mocidade galega a través 
de conversas de 20 minutos a partir dunha proposta temática dada: “Que vos parece que 
teñamos que saber inglés para case todo?”. Neste caso, contamos cun universo composto por 
2 grupos, o grupo representativo de galego (4 participantes) e o de español (3 participantes). 
Con respecto ás variables sociais, en ambos os dous casos, as persoas que participaron tiñan 
idades comprendidas entre os 18 e os 25 anos, coñecíanse entre si e eran universitarias. Desta 
maneira, analizaremos as intervencións dentro do marco teórico da terceira vaga da 
sociolingüística (Blommaert 2010; Eckert 2012) e a análise do discurso tomando como base 
traballos anteriores como os de Rodríguez-Ordóñez (2019), Regueira Fernández (2020) ou 
Barnes (2023). 
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Por último, neste traballo agardamos achar diferenzas aparentes no discurso de ambos os 
dous grupos a causa da distinta posición social que a súa lingua ocupa. Porén, é esperable que 
a totalidade das persoas participantes asuma a visión da arraigada asociación lingua-Estado, 
que a fin de contas se reduciría a diferentes representacións da ideoloxía monoglósica. 
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